Заочное путешествие по Рейну

Цели:                                                                                                            Образовательные  :продолжить  знакомить учащихся  с Германией, познакомить их с новой страноведческой информацией; совершенствовать языковые  навыков и умения  по немецкому языку; учить понимать  информацию  на слух, извлекать нужную информацию из услышанного;
Воспитательные : воспитывать умение слушать  информацию и интерес к изучению предмета 

;

Развивающие : развивать интеллектуальную, волевую, эмоциональную и мотивационную сферы учащихся .
                             Ход мероприятия.
 Данное мероприятие сопровождается показом слайдов с изображением достопримечательностей.
     Ведущий:Guten Tag! Heute machen wir eine Reise durch den Rhein. Willkommen auf unser Schiff! Nun, wir beginnen. Seid, bitte, aufmerksam! 
« Vater Rhein»-so wird dieser grosse Fluss genannt. («Отец Рейн»-так называют эту большую и красивую реку).

    Der Rhein entspringt den schweizen Alpen und mundet auf hollandischen Boden in die Nordsee. (Рейн берет начало в Швейцарских Альпах и впадает на территории Голландии в Северное море). So bildet er die historische Wasserstrasse zwischen Suden und Norden. (Так он образует исторический водный путь между югом и севером).
    Als kleiner, aber schneller Bergfluss stromt der Rhein aus dem Vorgebierge der Alpen in den Bodensee. (Как маленькая, но быстрая горная река, Рейн течет из предгорья Альп в Боденское озеро). Dank dem sudlichwarmen Klima und dem furchtbaren Boden ist die Gegend am Bodensee zu einer bluhenden Gartenlandschaft geworden.(Благодаря теплому южному климату и плодородной почве, местность на Боденском озере превратилась в цветущий садовой ландшафт). Hier liegen zahlreiche Dorfer und einige Stadte. (Здесь располагаются многочисленные села и некоторые города). 
    Nicht wiet von der alten Stadt Konstanz verlasst der Rhein den Bodensee und fliesst zuerst westwarts die Schweizer Grenze entlang bis Basel, dann nach Norden.(Не далеко от старого города Констанц покидает Рейн Боденское озеро и течет сначала вдоль Щвейцарской границы до Пазеля, затем на север). Hier gibt es bedeutendes Gebierge: rechts der deutsche Schwarzwald links die Franzosischen Vogesen (Здесь находятся знаменитые горы: справа -немецкий Шварцвальд, слева – франц. Вогесен).
   Weiter flisst Rhein durch die Tufebene. Schon vor vielen  Jahrhundert  sind hier Worms, Mainz und andere Stadten entstanden. (Далее Рейн течет вдоль низменности. Много столетий назад  здесь возникли Вормс, Майнц и другие города.
   Die Stadt Mainz  ist mehr als 1000 Jahre  alt. Sie ist vor allem  bekant als die Stadt, in der Gutenberg 1440 das erste Buch gedrukt hat. (Городу Майнцу более тысячи лет. Прежде всего он известен как город, в котором в 1440  Иоганн Гуттенберг напечатал первую книгу).Mainz hat einen beruhmten alten Dom, einen machtigen Bau in romantischen Stiel.( В Майнце имеется знаменитый старый собор, грандиозное сооружение в романтическом стиле ).

   Weiter nach  Norden  geht unsere  Reise jetzt  den Mittelrhein hinunter bis Bonn. Das ist der “romantische Rhein” mit seinen  hubschen Stadten  und Dorfern. ( Далее наше путешествие на север идет по среднему течению Рейна вниз до Бонна. Это «романтический  Рейн» с его прекрасными городами и селами).
   Wir fahren an der  Stadt Bingen vorbei. Hier beginnt der Weg des Rheines  durch das Felsengebierge. ( Мы едем мимо города Бинген. Здесь начинается путь Рейна вдоль скалистых гор ). Die Stadchen am Flussufer sind fast alle sehr alt. Oft stammen  sie noch aus der Zeit der Romen. Hier befinden sich vielturmige Schlosser und machtige Ruinen.( Маленькие города на берегу реки почти все очень старые. Очень часто они происходят еще из времен римлян. Здесь находятся многобашенные замки и громадные руины.
  Nach einigen Biegungen des Rheins erhebt sich  mitten aus dem Rhein eine Felsenwand von etwa 150 Meter Hohe. (После нескольких поворотов Рейна в середине из него возвышается 150-ти метровая скала). Wir befinden uns an dem beruhmten  Loreleifelsen. Dieser Felsen wurde von Heinrich Heine besungen. ( Мы находимся у знаменитой скалы Лорелеи. Эта скала была воспета Генрихом Гейне). Bis heute stellt der Loreleifelsen eine Gefahr fur die Schiffe dar. Man  kann ihn wegen der Biegung des Flusses von weinem nicht gleich sehen. Der Storm aber ist  an dieser stelle besonders schnell.( До сегодняшних дней скала Лорелеи  представляет собой опасность для кораблей. Из-за поворота реки издалека ее не возможно сразу увидеть. Но течение в этом месте особенно быстрое).
  Und weiter geht es den Rhein entlang in nordlicher Richtung. Die  Landschaft weckselt.(А дальше мы идем в северном направлении вдоль Рейна. Ландшафт здесь меняется). Am rechten Ufer sehen wir jetzt das Siebengebierge. Es hat seinen Namen von sieben Berggipfeln .(На правом берегу мы видим  Семигорье. Оно получило свое название от имен вершин гор).

 Am linken Ufer liegt die Stadt Bonn. Hier wurde 1770 der grosse Komponist Ludwig van Beethoven geboren. (На левом берегу лежит г. Бонн. Здесь родился великий композитор Людвиг Ван Бетховен). Wollen wir seine Musik horen.
  Und nun beginnt die letzte Strecke unserer Rheinfahrt, der Niederrhein, von Koln bis zur hollendischen Grenze. (Здесь начинается последний отрезок нашего путешествия – Нижний Рейн, от Кельна до голландской границы. 
  Die grosste und bekannteste Stadt dieser ganzen Gegend ist Koln, das schon fast 2000 Jahre alt ist. (Самый большой и знаменитый город этой местности – Кельн, которому уже почти 2000 лет). In der Stadt gibt es viele Sehenswurdigkeitenden beruhmten Kolner Dom, ein wunderwerk  gotischer  Architektur. ( В этом городе имеется много достопримечательностей, например знаменитый Кельнский  собор, производит  готический архитектуры). 
   Und jetzt fahren wir uber eine der Kolner  Rheinbrucken.  Etwas weiter nach Norden kommen  wir an den nachsten rechten Nebenfluss des Rheins, an die Ruhr. (Теперь мы едем мимо одного из кельнских мостов через Рейн. Немного севернее мы прибудем к следующему притоку Рейна, к реке Рур.
  Die wichtigste Stadt des Ruhrgebietes ist Dusseldorf, am rechten Rheinufer gelegen.( Важнейшим городом рурской местности является Дюссельдорф, лежащий на правом берегу Рейна). 

   In Dusseldorf  wurde 1797 der grosse deutsche Dichter Heinrich Heine geboren.( В Дюссельдорфе в 1797 году родился  великий немнцкий поэт Генрих Гейне). 
   Dort, wo die Ruhr in den Rhein mundet, liegt die Stadt Duisburg, die einen bedeutenden Flusshafen hat. ( Там, где Рур впадает в Рейн, лежит город Дуисбург, имеющий знаменитый порт). Nach Duisburg  ist unsere Reise bald zu Ende. Zu beiden Seiten des machtigen Stromes sehen wir eine weite, grune, fruchtbare Ebene.  Wir sind an der hollandischen Grenze.( После Дуйсбурга наше путешествие приближается к концу. По обеим сторонам огромной реки мы видим далекую, зеленую, плодородную равнину. Мы находимся на голландской границе).
   Hat euch diese Reise den Rhein hinunter gefallen?
   Beantwortet, bitte, meine Fragen!

1. Wie wird der Rhein genannt?( “Vater Rhein”)

2. Wo entspringt der Rhein und wohin mundet er? (Schweizer Alpen – Nordsee)

3. Durch welchen See fliesst der Rhein? (Bodensee)

4. Wodurch ist die Stadt Mainz bekannt? (1440 Gutenberg hat hier das erste Buch gedruckt).
5. Wie nennt man den Weg des Rheins von Mainz bis Bonn? ( Mittelrhein).

6. Warum stellt der Loreleifelsen eine Gefahr fur die Schiffe dar? 

7. Welcher Komponist ist in der Stadt Bonn geboren? (Beethoven).

8. Welche Sehenswurdigkeiten der Stadt Koln sind euch bekannt?

9. Welcher Dichter hat in Dusseldorf gewohnt? 

